
ano   mês dia
年 月 日

Ao Sr. Prefeito de Izumo
　出雲市長　様 Pessoa responsável pelo  pagamento do imposto

納税義務者

Endereço
住所又は所在地

Nome
氏名又は名称 

Nº do my number ou nº da empresa/pessoa jurídica (houjin bangou)

Nome
氏　　名

Data de nascimento
生年月日

Telefone

　納税義務者との関係

Endereço
住　　所

　私の納付(納入)すべき税に係る市の徴収金について、納税に関する一切の事項の処理をさせるため、下
記の者を納税管理人に定め(変更し)ましたので申告します。

Declaro a pessoa abaixo como representante fiscal, por mim designado (alterado), a fim de me

representar em todos os assuntos relacionados à cobrança dos impostos que são de minha

responsalidade.

Parentesco/relação com

pessoa responsável pelo

pagamento do imposto

Endereço
住　　所

Nome
氏　　名

Data de nascimento
生年月日

電話番号

個人番号又

は法人番号

Atenção: Além dos impostos municipais (Imposto residencial "shi-ken-minzei", Imposto sobre Veículos Leves

"kei jidoushazei", Imposto sobre Imóveis "koteishisanzei", Imposto sobre Planejamento Urbano "toshikeikakuzei"), os documentos

ao Seguro Nacional de Saúde "kokumin kenkou hokenryou" serão enviados no endereço do representante fiscal.

※注意：市税(市県民税、軽自動車税、固定資産税・都市計画税）のみでなく、国民健康保険料の書類も送付先が変わりま
す。

Declaração regulamentada pela Legislação fiscal regional (chihou zeihou) artigo 300 - cláusula 1, artigo 355 - cláusula 1, artigo 702 - clá

usula 5, Legislação fiscal de Izumo artigo 18 - cláusula 1 e artigo 42 - cláusula 1.

この申告書は、地方税法第300条第1項、同法第355条第1項、同法第702条の5、出雲市税条例第18条第1項及び同条例第42条第

1項の規定によります。

Observações:
備　　考

Parentesco/relação com

pessoa responsável pelo

pagamento do imposto
　納税義務者との関係

Telefone
電話番号

 Declaração de Nomeação de um Representante Fiscal
(納税管理人申告書　nouzei kanrinin shinkokusho)

Antigo

representante

fiscal

旧

納税管理人

Novo

representante

fiscal

新

納税管理人


